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				Koti ri le ku haheni exibakabakeni, ri haha ri ya henhla na le hansi na ku penyuluka. Koti a ri ri na xingwavila xa nsuku. 

				Loko ra ha tlanga na ku haha ri ya henhla, xingwavila xi wele ehansi. Koti ri yile ri ya kombela swinyenyana ku va swi ri pfuna ku lava xingwavila lexi nga lahleka.
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				Koti ri vonile Xikhovha. 

				“Avuxeni, Xikhovha. Ndzi kombela ku pfuniwa. Ndzi lahlekeriwile hi xingwavila xa mina xa nsuku.”

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					4

				

			

		

		
			
				Xikhovha xi hlamula: “Ndzi ta pfuna hi ku lava navusiku. Matihlo ya mina lamakulu ya kota ku vona ku antswa loko ku ri na xinyami. U nga kombela na Xindzingiri ku va yi ku pfuna.”
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				Koti na Xikhovha va ye va ya kombela Xindzingiri.

				“Avuxeni, Xindzingiri. Ndzi kombela ku pfuniwa! Ndzi lahlekeriwile hi xingwavila xa mina xa nsuku.”
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				Xindzingiri xi hlamurile: “Ndzi ta pfuna ku lava hi ku languta emalwangwini ya yindlu. Ndzi vona ku antswa loko ndzi ri kwale henhla. U nga ha kombela na Sekwa ku va ri ku pfuna.”
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				Koti, Xindzingiri na lavan’wana va yile va ya kombela Sekwa.

				“Avuxeni, Sekwa. Ndzi kombela ku pfuniwa. Ndzi lahlekeriwile hi xingwavila xa mina xa nsuku.”
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				Sekwa ri hlamurile: “Ndzi ta ku pfuna hi ku languta endzeni ka damu. Ndzi kota ku vona ku antswa endzeni ka mati. U nga ha kombela na Gogosana ku va ri ku pfuna.”
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				Koti, Sekwa na lavan’wana va yile va ya kombela Gogosana.

				“Avuxeni, Gogosana. Ndzi kombela ku pfuniwa. Ndzi lahlekeriwile hi xingwavila xa mina xa nsuku.”
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				Gogosana ri hlamurile: “Ndzi ta ku pfuna hi ku languta etihunyini. Ndza swi kota ku lava na ku handza. U nga ha kombela na Hokwe ku va yi ku pfuna.”
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				Koti, Gogosana na lavan’wana va yile va ya kombela Hokwe.

				“Avuxeni, Hokwe. Ndzi kombela ku pfuniwa. Ndzi lahlekeriwile hi xingwavila xa mina xa nsuku.”
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				Hokwe yi hlamurile: “Ndzi ta pfuna hi ku lava etikhabodini. Ndzi kota ku vona ku antswa endzeni ka yindlu. U nga ha kombela na huku ku va yi ku pfuna.”
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				Koti, Hokwe na lavan’wana va yile va ya kombela huku.

				“Avuxeni, Huku. Ndzi kombela ku pfuniwa. Ndzi lahlekeriwile hi xingwavila xa mina xa nsuku.”
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				Huku yi hlamula: “Ndzi ta pfuna hi ku languta hinkwako ehansi. Ndza swi kota ku cela misava. Ndzi ta langutisisa ensin’wini ya tikhavichi.”

				Huku yi sungule ku cela. Huku yi cele lani yi cela na leni.
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				Huku a yi ehleketa leswaku xingwavila a xi nga welanga ekule na laha a yi ri kona. Huku yi sungule ku cela yi yisa emahlweni switsanana.

				“Languta Koti, ndzi kumile xingwavila xa wena,” ku vula huku yi ri karhi yi tlulatlula hi ntsako.
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				Koti ri amukerile xingwavila xa rona. “Ndzi tsakile leswaku u kumile xingwavila xa mina. I nkarhi wa ku va hi oxa leswaku hi tlangela. Ndzi rhamba hinkwavo lava nga pfuna ku lava. Ndzi kombela leswaku na le ka van’wana mi endla tano.”
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				Ntlawa wa 1-2 

				• Xilamulana xa kahle

				• A ku na mati

				• Pfumi na Bobo

				• Vuxa wa swikota ku basisa

				• Switwari

				• Vaboti vo pfuna

				• Nyoka exivaleni!

				• Xana xi nga haha?

				• Dyambu na mpfula!

				• Vun›we na Vutivi

				• Misisi yikulu

				• Ndzalama wa hlamala!

				• Tatana u ta vuya rini?

				• Chuchekani na pume

				• A hi hlayiseni mati

				• Jazi ro hundzuriwa

				• Va le purasini

				• Ndavi u lava ku penda

				• Ndzilo!

				• Vutshila wa gingirika!
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				• Vanghana eka maxelo hinkwawo!

				• Vanhwanyana na mbuti

				• A ndzi tsakeli matsavu!

				• Va na na vukheta, Khatisa
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				• Tsakeriwa loyi a tsakeke!

				• Mukapu wo nandziha

				• Mati hinkwako!

				• Xibelani xa Kulani
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				• Vukahle u khoma khamba!

				• Masingita ya timbewu

				• Vuvabyi bya tinguluve

				• Maqhingha ya Monyai

				• Ku navela ka Rifumo ku humelela

				• Mandza ya Mbhimbhi yo kayivela

				• Ku dyondza hi ta machela

				• Ku pfuna kokwana va hola

				• Miehleketo ya Ntiyiso ya kahle
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				• Ximilana xo horisa
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				• Ngwenya ya makwanga

				• Xingwavila xa nsuku

				• Tinyiko

				• Lulama u tshama na rihanyo lerinene!

				• Soweto

				• Tinyoxi

				• Xana i xihatla xa yini, Dzuniso?

				• Hitekani u twa ku vava ekhwirini

				• Tinxaka ta vutleketli

				• Ku rihiseta ka tinkuzi

				• Nhwanyana wo tlhariha

				• Swi kulu eka mina!

				• Masungulo mantshwa
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				• Ntanghu yo Saseka

				• Norho wa Rilaveta
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